
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME             NOVEMBER 3, 2024 
31º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO     3 DE NOVIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The Greatest of the Commandments  
By Fr. Jon Pedigo 

 

There is a very popular story in the Talmud (the official com-
pilation of ancient commentaries and ethical teachings on the 
Torah) involving two of the most famous rabbis of the ancient 
world (c. 110 BCE-10 CE). A man approached both Rabbi 
Shammai and Rabbi Hillel and asked them to explain the whole Torah while 
standing on one leg. Rabbi Shammai dismissed the man completely; how-
ever, Rabbi Hillel responded, “What is hateful to you, do not do to your 
neighbor. This is the whole Torah; the rest is commentary. Go and learn it.” 
 

Similarly, in today’s Gospel, a Scribe asked Jesus which of the command-
ments (found in the Torah) was the greatest. Given that there are 613 com-
mandments—248 positive commandments on what to do and 365 negative 
commandments on what not to do—there were indeed many from which to 
choose. Jesus, like Hillel who had responded 100 years earlier, answered, 
“The Lord our God is Lord alone! You shall love the Lord your God with all 
your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your strength. 
The second is this: You shall love your neighbor as yourself.”  
 

The idea of forging an inseparable link between loving God and loving 
neighbor was not unique to Jesus nor to Hillel. (Continued on page 4...)  

El mas grande de los mandamientos por el padre Jon Pedigo 
 

Hay una historia muy popular en el Talmud (la recopilación oficial de co-
mentarios antiguos y enseñanzas éticas sobre la Torá) que involucra a dos 
de los rabinos más famosos del mundo antiguo (c. 110 a.C.-10 d.C.). Un 
hombre se acercó a Rabí Shammai y Rabí Hillel y les pidió que le explica-
ran toda la Torá mientras estaba parado sobre una pierna. Rabí Shammai 
rechazó al hombre por completo; sin embargo, Rabí Hillel respondió: “Lo 
que te resulta odioso, no se lo hagas a tu prójimo. Esta es toda la Torá; lo 
demás es comentario. Ve y apréndelo”. 
 

De manera similar, en el Evangelio de hoy, un escriba le preguntó a Jesús 
cuál de los mandamientos (que se encuentran en la Torá) era el más im-
portante. Dado que hay 613 mandamientos (248 mandamientos positivos 
sobre qué hacer y 365 mandamientos negativos sobre qué no hacer), había 
muchos de dónde elegir. Jesús, al igual que Hillel, quien había respondido 
100 años antes, dijo: “El Señor nuestro Dios es el único Señor. Amarás al 
Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu alma, con toda tu mente y 
con todas tus fuerzas. El segundo es este: Amarás a tu prójimo como a ti 
mismo”. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español sin costo  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 4 - November 10 

4 de Noviembre al 10 de Noviembre  

Thirty-second Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Trigésimo Segundo Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
1 Kings / 1 Reyes 17:10-16 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 146:7, 8-9, 9-10  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Hebrews / Hebreos 9:24-28 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 12:38-44 or/o 

Mark / Marcos 12:41-44  

 

NOVEMBER 10TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 10 DE NOVIEMBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Phil/Flp 2:1-4, Ps 131:1bcde, 2, 3,  
Lk/Lc 14:12-14 

Tuesday/Martes: Phil/Flp 2:5-11, Ps 22:26b-27, 28-30ab, 30c, 
31-32, Lk/Lc 14:15-24 

Wednesday/Miércoles: Phil/Flp 2:12-18, Ps 27:1, 4, 13-14,  
Lk/Lc 14:25-33 

Thursday/Jueves: Phil/Flp 3:3-8a, Ps 105:2-3, 4-5, 6-7,  
Lk/Lc 15:1-10 

Friday/Viernes:  Phil/Flp 3:17—4:1, Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5,  
Lk/Lc 16:1-8 

Saturday/Sábado: Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9, 1 Cor 
3:9c-11, 16-17, Jn 2:13-22 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

All Souls † 

Tuesday/
Martes 

8AM All Souls † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

All Souls † 
 
All Souls † 

Thursday/
Jueves 

8AM All Souls † 

Friday/
Viernes 

8AM All Souls † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

All Souls † 
 
All Souls † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Special Intention for Manuel Lara  
 
People of the Parish 
 
Renan Josef Lubid † 
 
Hugo Armando Téllez Flores † 
 
Catherine Michelle Downey † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Oct 25, 2024 $315,184  in review   
YTD  (Oct 25, 2024) $315,184 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

La idea de forjar un vínculo inseparable entre el amor a Dios y el amor al prójimo no era exclusiva ni de Je-
sús ni de Hillel. Muchas tradiciones espirituales y religiosas de todo el mundo abrazan el concepto de la inse-
parabilidad entre el encuentro con lo Divino y el cuidado y amor hacia el prójimo. Por ejemplo, en el zoroas-
trismo, la caridad y la acción ética son formas de conectarse con Dios. En el taoísmo, una tradición no teísta, 
la compasión, la sencillez y la humildad son virtudes clave que nos alinean con el Tao, y tratar a los demás 
con respeto se considera parte de vivir en armonía con el Tao. En otra tradición no teísta, el budismo, el tex-
to sagrado Dhammapada 5 dice: “El odio no cesa con el odio, solo con el amor; esa es la ley eterna”. 
 

En la tradición lakota de Norteamérica, la frase “Mitakuye Oyasin” (literalmente, “Todas mis relaciones”) ex-
presa la creencia de que todos los seres están interconectados y que el respeto y el cuidado por los demás 
(ya sean humanos, animales o el mundo natural) son formas de encuentro con lo Divino. Las tradiciones 
teístas no judías ni cristianas como el Islam, el hinduismo y el sijismo también comparten creencias similares 
sobre la inseparabilidad entre amar a Dios y amar al prójimo. En el Islam, la conexión entre el amor a Alá 
(Dios) y el amor al prójimo es un principio central. En el hinduismo, los conceptos de dharma (deber justo) y 
karma yoga (servicio desinteresado) enseñan que el encuentro con Dios es inseparable del comportamiento 
ético hacia los demás. En el sijismo, el “seva” (servicio a los demás) se considera una forma de adoración y 
una experiencia de Dios. 
 

La profunda verdad de que amar a Dios es amar a nuestro prójimo se refleja en las palabras de Hillel, Jesús 
y muchos otros maestros espirituales. Esta verdad universal, presente en diversas culturas y a lo largo del 
tiempo, sugiere que nuestra aspiración humana colectiva es vivir una vida de acción ética, compasión por 
quienes sufren y motivación desinteresada. En una sociedad donde gran parte de nuestra cultura religiosa 
ha sido absorbida por una cultura política de división e intolerancia, podríamos tomarnos un momento para 
reflexionar no solo en cómo podemos amar a Dios, sino también en preguntarnos: “¿Cómo puedo amar a mi 
prójimo?”. Al responder a la segunda pregunta, tal vez descubramos que ya hemos respondido a la primera.. 

(Continued form page 1) 
 

Many spiritual and religious traditions around the world embrace the concept of the inseparability of encoun-
tering the Divine and caring for and loving one’s neighbor. For example, in Zoroastrianism, charity and ethical 
action are ways of connecting with God. In Taoism, a non-theistic tradition, compassion, simplicity, and humil-
ity are key virtues that align one with the Tao, and treating others with respect is seen as part of living in har-
mony with the Tao. In another non-theistic tradition, Buddhism, the sacred text Dhammapada 5 says, “Hatred 
does not cease by hatred, but only by love; this is the eternal rule.” 
 

In the North American Lakota tradition, the phrase “Mitakuye Oyasin” (literally, “All My Relations”) expresses 
the belief that all beings are related, and that respect and care for others—whether human, animal, or the nat-
ural world—are forms of encountering the Divine. Non-Jewish and non-Christian theistic traditions like Islam, 
Hinduism, and Sikhism also have similar beliefs about the inseparability of loving God and loving neighbor. In 
Islam, the connection between the love of Allah (God) and the love of neighbor is a central tenet. In Hinduism, 
the concepts of dharma (righteous duty) and karma yoga (selfless service) teach that encountering God is 
inseparable from ethical behavior toward others. In Sikhism, “seva” (service to others) is actually considered 
a form of worship and an experience of God. 
 

The profound truth that to love God is to love our neighbor is echoed in the words of Hillel, Jesus, and count-
less spiritual teachers. This universal truth, found across cultures and throughout time, suggests that our col-
lective human aspiration is to live a life of ethical action, compassion for those who suffer, and selfless moti-
vation. In a society where much of our religious culture has unfortunately been subsumed into a political cul-
ture of division and intolerance, we might take a moment to reflect not only on how we can love God, but ra-
ther ask, “How might I love my neighbor?” In answering the second, we may find that we have already an-
swered the first. 
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The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual) 
The Thanksgiving Day Mass will be on November 28, 2024 at 9AM.   

 

MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingüe):  
La Misa de Acción de Gracias será el 28 de Noviembre, 2024 a las 9AM.  

 



 

 
5 

With the recommendation and approval of the St. Lu-
cy Finance Council, it is my duty and privilege to pre-
sent this report for the fiscal year that began July 1, 
2023, and ended June 30, 2024. Your generosity nev-
er ceases to amaze me, and I am most grateful to all 
who contributed to St. Lucy Parish consistently 
throughout the year. The parish relies on your contri-
butions and generosity, and each signify the blessing 
God bestows on us. Thank you for your generous 
support. 
 

This report is an overall view of our financial wellbe-
ing. During the month of October, it would mean a 
great deal to me if you would consider an increase to 
your current level of giving. As you consider this, 
please keep in mind what St. Ignatius of Loyola once 
prayed, “teach us good Lord to serve you as you de-
serve, to give, and not count the costs.” 
 

Sustaining a Christian Community requires time, co-
operation, and vision. Those serving on leadership 
councils at St. Lucy work to keep our parish thriving. 
Others teach as catechists, serve at the liturgy, while 
still others reach out to the disenfranchised and 
homebound. Many volunteers help to raise funds or 
contribute their time and energy to parish mainte-
nance and repairs. Our parish has many volunteer 
opportunities for parishioners to share their time and 
talent. I owe a debt of gratitude to all who serve as a 
volunteer, most especially those who serve on leader-
ship councils. 
 

Please know, I am grateful for all that you do, have 
done, and will do. May the blessings of God remain 
with you and be forever a source of grace and lasting 
peace. The good that God has produced in you is al-
ready at work in this community. May it continue to 
bear fruit in all of us.  -  Fr. Rick Rodoni 
 
 
 
 
 
 

Con la recomendación y aprobación del Consejo de Finanzas de Santa Lucía, es mi deber y privilegio presentar 
este informe correspondiente al año fiscal que comenzó el 1 de julio de 2023 y finalizó el 30 de junio de 2024. Su 
generosidad nunca deja de sorprenderme y estoy muy agradecido a todos los que contribuyeron a la parroquia de 
manera constante durante todo el año. La parroquia depende de sus contribuciones y generosidad, y cada una de 
ellas significa la bendición que Dios nos otorga. Gracias por su generoso apoyo. 
 

Este informe es una visión general de nuestro bienestar financiero. Durante este mes, significaría mucho para mí 
si considerara aumentar su nivel actual de donaciones. Mientras lo considera, tenga en cuenta lo que una vez oró 
San Ignacio de Loyola: "Enséñanos, buen Señor, a servirte como te mereces, a dar y a no contar los costos". 
 

Mantener una comunidad cristiana requiere tiempo, cooperación y visión. Los que forman parte de los consejos de 
liderazgo de Santa Lucía trabajan para mantener nuestra parroquia próspera. Otros enseñan como catequistas, 
prestan servicios en la liturgia, mientras que otros ayudan a los marginados. Muchos voluntarios ayudan a recau-
dar fondos o contribuyen con su tiempo y energía al mantenimiento y las reparaciones de la parroquia. Nuestra 
parroquia tiene muchas oportunidades de voluntariado para que los feligreses compartan su tiempo y talento. Es-
toy muy agradecido con todos los que sirven como voluntarios, especialmente con aquellos que forman parte de 
los consejos de liderazgo. 
 

Sepan que estoy agradecido por todo lo que hacen, han hecho y harán. Que las bendiciones de Dios permanez-
can con ustedes y sean por siempre una fuente de gracia y paz duradera. El bien que Dios ha producido en uste-
des ya está obrando en esta comunidad. Que siga dando frutos en todos nosotros. - El Padre Rick Rodoni 
 
 

Financial Report   July 2023 - June 2024 
Informe Financiero  Julio 2023 a Junio 2024 
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ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 
PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  
BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 
PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                 Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reuniones del 
grupo de Legión de Maria todos los 

Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church  
 

Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord  
the First Monday of each month from 7 pm to 8 pm,  

Benediction concludes the session at 7:45 pm 
 

JOIN US THIS MONDAY NOVEMBER 4 
 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
 

el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm, la Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  
Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 

 

LA PROXIMA NOCHE SERA ESTE LUNES 4 DE NOVIEMBRE 

 

St. Lucy Parish  
Office will be  

CLOSED 
 Veteran's Day,  
 Monday, November 11th.  

 

La oficina de la Parroquia  
de Santa Lucía estará  

CERRADA  
el Día de los Veteranos,  
Lunes, 11 de noviembre. 

Calling all  
Instrumentalists 

 

The 5:30 Sunday choir With 
One Voice is looking for in-
strumentalists! If you’re inter-
ested in using your musical 
gifts to serve, contact  
Talia Baugnon-Edwards,  
talia.baugnon@gmail.com. 
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SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process. Cars, trucks, motorcy-
cles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold and the proceeds will be used to 
support their programs which include services provided to those struggling families living on the margins in 
Santa Clara County. Your generosity of a donated vehicle qualifies for a tax deduction, free towing, and the 
IRS/DMV paperwork is taken care of for you. Call today at 1-800-322-8284, to get your donation started. Re-
member to mention St. Lucy Parish, SVdP so that a portion of the money goes to our Conference. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

Donar su vehículo a St. Vincent de Paul del condado de Santa Clara es un proceso sencillo. Se aceptan au-
tomóviles, camiones, motocicletas, vehículos recreativos e incluso botes. Su vehículo no deseado se vende-
rá y las ganancias se utilizarán para apoyar sus programas, que incluyen servicios brindados a las familias 
que luchan por sobrevivir en los márgenes del condado de Santa Clara. Llame hoy al 1-800-322-8284 para 
comenzar con su donación. Recuerde mencionar St. Lucy Parish. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el sitio web de la 
parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una donación en línea en https://
paybee.io/@stlucy@48. 

 Obtaining Plenary Indulgence from 
11/1 to 11/8  

 

From 11/1 to 11/8 - the Octave of all 
Saints - Catholics can obtain the Plenary 
Indulgence for themselves or a departed 
soul. 
 

What’s plenary indulgence? It's a total 
pardon that wipes out all temporal pun-
ishments associated with the 
“consequences” of sins already forgiven. 
 

What do you have to do? 
1. Remain in the state of Grace. If not, 
go to confession - 20 days before to 20 
days after the Octave. 
2. Reject all sins - even venial sins 

 

What to do on November 1st: 
1. Attend Mass & receive communion.   
2. Pray a prayer for the Pope’s inten-
tion. An Our Father or a Hail Mary is 
sufficient.  
3. Ask For a total pardon (plenary indul-
gence) for yourself or a departed soul. 

 

What to do from November 2nd to 8th: 
Each day 
1. Visit a cemetery and pray for the 
souls in purgatory 
2. Attend Mass & receive communion 
3. Pray a prayer for the Pope’s inten-
tion. An Our Father or a Hail Mary is 
sufficient. 
4. Ask For a total pardon (plenary indul-
gence) for yourself or a departed soul. 

 

Only one plenary indulgence per day. 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!


